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D. a.2 Technická zpráva

Objekt č. 2 – odplynění

Ze složení odpadů, které byly ukládány na skládku lze usoudit, že skládka je producentem skládkového plynu. 
Klíčovým záměrem je odplynit skládku s cílem odvádět vznikající bioplyn do likvidačního zařízení. 

Na rekultivované části skládky nebyly řešeny při výstavbě žádné odplyňovací prvky. Celý systém odplynění je navržen v rámci projektu rekultivace. 

Sestava odplyňovacího systému
Odplyňovací systém v tělese skládky zahrnuje tyto dílčí technologické celky:

· Horizontální drenáže a propojení plynových tras pod povrchem skládky jako součást rekultivace tělesa

· Kontrolní výstupní bod vybudovaný před biofiltrační jednotkou

· Koksokompostový filtr 

Horizontální drenáž

Technologie ukládání horizontálních drenáží je následující. Do upraveného povrchu skládky se vyhloubí rýhy o šířce 0,5 až 0,6 m, které jsou hluboké 0,6  m. 

Vlastní ukládání drenáží do připravených rýh se skládá z 5 fází:.

1. Nejprve se připravená rýha vysype štěrkem 32/64 mm vrstvou 0,1 m.

2. Pro pera z HDPE-DN 110 se připraví jednotlivé převlečné kusy z plné roury HDPE DN 160 o délce 1 m. Roury se uloží na štěrkový podsyp a nasouvají se do převlečných rour aby mezi jednotlivými rourami byla distanční vzdálenost D. Tato vzdálenost se určí podle vztahu: D = S00 - 0, 35~L~ (tM-30), kde D je distanční vzdálenost v mm, L délka pokládané trubky v m, tM je teplota kusu ve °C při montáži. Doporučuje se zajistit převlečné kusy dřevěnými klínky.

3. Rýha s potrubím se zasype štěrkem 32/64 mm do výšky upraveného terénu, aby celá roura byla dostatečně zakryta. Při zasypávání rýhy je nutno postupovat obezřetně, aby se nepoškodilo uložené potrubí.

4. Zasypaná rýha s perforovaným potrubím se překryje filtrační geotextilií šíře 0,5-1 m, aby nedocházelo k zanášení drenážní vrstvy kalem.

5. Provede se napojení na vertikální odplyňovací věže dle přiloženého výkresu.

6. Celá skládka se zaveze překrývacím materiálem a povrch se urovná .

Přes trasy drenáží svodných potrubí je přímý pojezd vozidel a mechanismů přísně zakázán. Tam, kde není možno přejezd vozidel vyloučit je nutno položit přes drenážní trasy přejezdové můstky (např. ze starých panelů), které mohou být ve skládce ponechány v inertním zásypu. 

V místě křížení horizontální drenáže s komunikací je již uložena ocelová chránička DN 200, kterou se drenážní potrubí protáhne. Horizontální drenáž je na pěti místech vytažena za okraj rekultivované plochy. Zde drenáž tvoří plné potrubí min. délky 4 m které je ukončeno zaslepovací přírubou. Na tyto konce pak bude napojena drenáž budovaná v rámci dalších fází rekultivace.

Koksokompostový filtr

V projektu  jsou zatím navrženy dvě nádrže na koks.  

Jedná se o svařovanou konstrukci s dvojitým dnem z polypropylénových příhradových desek, kde vnitřní dno je perforováno a jako výztuže jsou použity segmenty rour DN 315 . Koksová část filtru je pod úrovňová stavba o celkovém rozměru 1 x 2 m, která je situována v místě výstupního bodu odplyňovacího systému skládky a je založena na vyrovnávací vrstvě. Náplň filtru tvoří koks tříděný 32/64 mm. Celkový rozměr kompostové části je       4 x 3 m s výškou 1,2 m. Tato část leží na filtrační geotextilii (např. Aralep 250 g/m2). 

Nádrže filtrů jsou zapuštěny do terénu (hloubka 0,8–1,2 m), obsypány a připojeny ke svrchní izolaci buď návarovým límcem anebo přijílováním. Prostor nádrže mezi perforovaným dnem a horním okrajem (v úrovni terénu) je vyplněn hrubozrnným koksem (kostka bez prachových podílů). Celá plocha filtrů se zarovnanou koksovou výplní je překryta propustnou geotextilií s přesahem 1 m. Na geotextilii se pak provede násyp směsi kompostu a dřevní štěpky tak, aby volně nasypaný překryv filtru byl v síle 0,8 – 1 m. Kompostová část filtru se skládá ze směsi kompostu nebo rašeliny a dřevní štěpky nebo drcené kůry v poměru 1 : 2. Kompostová část je zapuštěna 0,5 m v části podorniční a kulturní vrstvě a 0,7 m je nad úrovňové navršení. Koksová část filtru musí objemem odpovídat plynu dostupné kapacitě drenáží, vrtů a zasažených úseků skládky tak, aby při maximálním nárůstu barometrického tlaku bylo vyloučeno významné vniknutí kyslíku pod koksovou kompenzační výplň. Kapacita filtru se upřesní na dokončeném a překrytém odplyňovacím systému.

Komposto-štěpkový kryt je naopak trvale vystavován střídání aerobních a částečně anoxických prostředí a v těchto vrstvách se odehrává vlastní odbourávání methanu.

Koksokompostový filtr je zařízení téměř bezobslužné a kromě monitoringu plynů a občasné kontroly fyzického stavu zařízení vyžaduje pouze 1 x za 2 – 3 roky opatrně odstranit vrchní komposto-štěpkovou vrstvu, která se použije přímo na okolním terénu jako hnojivo. Výměna se provádí hlavně proto, že uléhání filtru a rozpad kompostových částic snižují obousměrnou propustnost filtru a tím i jeho oxidační schopnost.

Vrstva komposto-štěpkové směsi se odstraňuje spolu s geotextilií, která se použije jako nástroj pro úplné odsunutí kompostu bez znečištění koksové vrstvy. Filtr se pak okamžitě překryje novou geotextilií a ihned se zasype čerstvou komposto-štěpkovou směsí.

Dobře fungující filtr zneškodňuje dlouhodobě 90 – 99 % z veškerého methanu migrujícího ze skládky. Zařízení je přitom naprosto bezpečné neboť:

a) plyn nad filtrem nedosahuje více než 0,1 – 0,3 % obj. CH4 průměrně (0,5 % obj. CH4 maximálně), což znamená, že plyn nelze ani zapálit či jakýmkoliv způsobem umožnit jeho volné hoření

b) plyn je zcela a úplně zbaven i stop nositelů zápachu, takže ani citlivý subjekt žádný zápach nerozliší v těsné blízkosti povrchu filtru. Toto je možno porovnat i s olfaktormetrií na kontrolním bodu před filtrem.

Všeobecná část
Bezpečnostní opatření všeobecná
Skládkový bioplyn je nedýchatelná a velmi výbušná směs plynů a představuje v sobě obě rizika ohrožení zdraví a bezpečnosti - udušení a explozi. Protože může docházet k jeho samovolné separaci, není účelné hodnotit jeho explozní limity výpočtovými hodnotami, ale je nutno s ním zacházet jako se zemním plynem. Tzn., že explozní limity jsou charakterizovány takto:

· dolní mez výbušnosti (DMV)  5 % obj. CH4 ve směsi se vzduchem

· horní mez výbušnosti (HMV) 15 % obj. CH4 ve směsi se vzduchem.

Z ostatních hygienických hledisek je skládkový bioplyn nejedovatý. Díky obsahům H2S a mastných kyselin má sice nepříjemný zápach, ovšem tyto složky jsou přítomny v nízkých koncentracích a nepůsobí dráždění a přecitlivělost. Průnikem přes inertní materiál se může bioplyn svého zápachu zbavit a stane se tak nebezpečný pro svá hlavní rizika - nedýchatelnost a hořlavost.

Bezpečnostní a protipožární opatření z hlediska výskytu bioplynu
· je zakázáno vstupovat do prostorů, které jsou hlubší než 0,5 m

· v prostoru celé skládky je zákaz kouření a manipulace s otevřeným ohněm              (s výjimkou vyhrazené místnosti obsluhy). Tento zákaz se týká i personálu v mechanizmech  a přijíždějících vozidel  a všech osob na skládce přítomných

· do prostoru skládky je přísný zákaz vstupu všem nepovolaným osobám

· je přísně zakázáno vstupovat bez zvláštních opatření do všech prostor s možným nahromaděním plynu 

Monitoring a kontrola filtru

Kontrola funkce filtru se doporučuje provádět nejméně 1 x za čtvrtletí s 1 podrobnějším vyhodnocením ročně. Tedy 3 x v roce

Kontrola tlaků a složení plynů uvnitř systému 1 x ročně

Měření úniků plynu povrchem filtru, hloubkové koncentrační profily filtru a distribuce teplot

Špatná funkce filtru je signalizována:

· nárůstem tlaku uvnitř systému

· zúžením pásma průniku kyslíku

· zvýšením povrchových migrací a povrchových koncentrací methanu

Oprava a údržba filtru

výměna filtrační biooxidační komposto-štěpkové vrstvy

D.a.1 Technická zpráva

Objekt č. 1 –rekultivace skládky

Stávající povrch tělesa skládky je částečně členitý a neumožňuje provést ihned asanaci skládky.

Nejprve bude nutné uvést povrch tělesa skládky do předepsaného tvaru dle přiložených podélných příčných profilů.

Pro vytvoření konečného tvaru skládky je nutné přemístit  1730 m3 materiálu. 
Na vyrovnávací vrstvu je nutno zajistit  5770 m3 materiálu. Na drenážní vrstvu je nutno zajistit  5 770 m3 materiálu (v rozpočtu navržen štěrkodrť). Na krycí vrstvu je nutno zajistit            4 039 m3 materiálu, z toho 1 731 m3 humózní zeminy.
V rámci tohoto stavebního objektu bude provedena příprava území a hrubé terénní úpravy vč. provedení vyrovnávací vrstvy na povrchu upravené figury odpadů pro uložení následných rekultivačních vrstev.  Před zahájením prací budou přesně vytyčeny veškeré inženýrské sítě v lokalitě.

Přemístěný materiál na skládce bude ukládán po vrstvách a hutněn do tvaru předepsaného projektu, který je patrný z podélných a příčných profilů.

Je navrženo následující složení rekultivační vrstvy:

· úprava povrchu (vyrovnávací vrstva – tl. min. 30 cm)

· bentonitová rohož

· drenážní vrstva – tl. 30 cm

· překryvné (rekultivační) vrstvy  min. tl. 70 cm

Po provedení hrubých terénních úprav bude na celé ploše tohoto objektu rozprostřena vyrovnávací vrstva tl. 30 cm.  

Do vyrovnávací vrstvy je možno využít tyto odpady :

„Horní“ plocha nové upravené figury odpadů bude upravena do rovné,  zhutněné, kompaktní plochy, která bude sloužit jako podklad pro provedení těsnící vrstvy. Podklad musí být zhutněn až do hodnoty minimálně 96 % PS, za účelem vyloučení rizika lokálního sesedání zeminy a případně výskytu rýh, způsobených zatížením kol nákladních automobilů pracujících na staveništi. 

Na  upravené podloží bude položena těsnící vrstva. Doporučujeme velmi pečlivou přípravu podloží, na kterém má být těsnící vrstva položena. 

Podkladový materiál musí být tvořen jemnozrnnou zeminou, bez špičatých kamenů nebo jakýchkoli jiných rostlinných forem. Cizí tělesa nebo jakékoli jiné nerovnosti musí být absolutně odstraněny. Každá štěrbina nebo prázdný prostor musí být eliminován. Povrch musí být perfektně vyrovnán a svah musí být co možná nejrovnoměrnější. 

Podklad nesmí obsahovat žádný materiál, podléhající tání, obnažené skály o průměru větším než 5 cm, kameny a jakákoli jiná cizí tělesa.

Těsnící vrstvu tvoří bentonitová rohož

Bentonitová rohož

je materiál sendvičové konstrukce, který se  skládá ze dvou textilních vrstev, mezi nimiž je vázána vrstva  aktivního bentonitu. Bentonit tvoří hlavní izolační vrstvu  tohoto materiálu. Zaručená propustnost je menší než  5x10-11m/s. Vysoké sorbční vlastnosti aktivovaného bentonitu  zvyšují významným způsobem vázání škodlivých kationtů v  možných průsakových vodách. 

Zcela zásadní předností pro bentonitovou rohož je jeho samouzavírací  schopnost při menších průrazech.

V případě použití těsnících materiálů musí být dodavatelem předloženy veškeré technické údaje o materiálu ověřené autorizovanou státní zkušebnou.
Při výstavbě 2.etapy byla do prostoru jímky přes svah 1.etapy budována panelová komunikace. Aby tato komunikace nemusela být v rámci rekultivace rozebrána, byla spolu s jejím budováním pod komunikaci uložena bentonitová rohož s přesahem cca 1 m na každou stranu. V rámci rekultivace bude nutné nově budované těsnění napojit na tuto bentonitovou rohož. Podrobně je způsob napojení znázorněn na výkresu č. D.b.1.16. 

Pro zajištění stability rekultivační vrstvy nad komunikací je navrženo zpevňovací pletivo. V místě uložení zpevňovacího pletiva, bude bentonitová rohož překryta štěrkodrtí tl. 15 cm frakce 0-22 mm. 
Bude použit modulární stavební systém, používaný pro vyztužení zemních svahů a mechanické stabilizování násypů,enviromentálně akceptovatelný prvek, který vytváří zelený zatravněný svah. Tvoří ho prefabrikované stavební jednotky, které jsou vyrobené z dvouzákrutové sítě typu 8x10 a geosyntetické, nebo biodegradovatelné protierozní vložky. Čelo koše je zpevněné panelem ze svářené sítě a sklon je zabezpečený ocelovými podpěrami podle požadovaného sklonu čelní pohledové části. Bloky jsou dodávané na místo stavby s dalšími čtyřmi ocelovými podpěrami, které se instalují až na místě.  Je navržen typ s čelní rohoží vyrobené z biodegradovatelné textilie

Na okraji složiště bude bentonitová rohož napojena na těsnění dna skládky dle výkresu       č. D.b.1.15. Napojení bude provedeno v délce 220  m.

Na horním okraji bude buntonitová rohož ukotvena do zemní rýhy dle výkresu č. D.b.1.17 v délce 106 m. 

Bentonitová rohož bude překryta drenážní vrstvou o síle 30 cm propustné zeminy                (k ( 1 x 10-5 m/s) a krycí vrstvou zeminy o síle min. 70 cm. Svrchní část krycí vrstvy by měla být tvořena humózní zeminou. Vzhledem ke konečnému návrhu biologické rekultivace (zatravnění) jsou tyto tloušťky vrstvy dostačující. 

Drenážní i krycí vrstva musí být řádně hutněny. Po dokončení rekultivace bude nutné pravidelně kontrolovat povrch skládky, zda se někde nevytvářejí trhliny v krycí vrstvě      (v důsledku nedostatečného zhutnění těchto vrstev). Zejména na svahu je nutné tyto případné trhliny ihned opravit. 

Navržený konečný tvar skládky byl posouzen z hlediska stability. Výpočty bylo potvrzeno, že pokud práce budou provedeny podle tohoto projektu, bude těleso skládky dlouhodobě stabilní Sklon povrchu skládky je navržen tak, aby i po dosednutí činil minimálně 3%. Maximální sklon svahu je navržen v poměru 1 : 2,5. 

Celkový povrch budované rekultivační vrstvy v rámci tohoto projektu činí 6 242 m2.

Biologická rekultivace

Domácí zkušenosti, stejně jako zahraniční zdroje  informací, potvrzují, že skládky jsou substrátem, který se  dříve či později se pokrývá vegetací i bez přičinění člověka - přirozenou cestou. Samovolné osídlení skládek rostlinstvem  však nevyhovuje našim potřebám, a to ani při minimálních  nárocích na jejich asanaci a využití. Jde zpočátku o redurální  (rumištní) rostlinná společenstva, později často o nevhodné  druhy trav, popř. o živelné nasemenění dřevin rostoucích v nejbližším okolí. Průběh této přirozené  sukcese pro odvození určitých zásad umělé rekultivace  nevyhovuje naprosto jejím náročnějším cílům, které tkví  v urychleném vytvoření podmínek pro zlepšení životního  prostředí. Je navrženo zatravnění povrchu skládky. 

Při návrhu travních porostů je nutno dát přednost travám,  které mají schopnost:

 a) vyprodukovat v co nejkratší době po výsevu dostatečné  množství nadzemní hmoty

 b)  odolávat suchu, mrazu a vyznačovat se odolností vůči chorobám  a plísním

 c)  vytvářet dostatečně hustý kořenový systém, plošně koncentrovaný v povrchové půdní zóně

S ohledem na výše uvedené požadavky se doporučuje, aby  základem travní směsi byly:

· lipnice luční 15-40%

· kostřava červená výběžkatá 25-40%

· kostřava červená trsnatá 15-35%

Výsev trav se má provést v době od počátku jara do konce srpna.  Zářijový výsev je již rizikový, výsev říjnový je bez zvláštních ochranných opatření nevhodný. V období vzcházení musí mít traviny dostatek vláhy. V  případě přísušku je nutná opakovaná zálivka v menších dávkách,  aby nedošlo ke smyvu  zeminy a obilek.

B. Souhrnná technická zpráva
B.1. 
Popis území stavby

B.2. 
Celkový popis stavby


B.2.1    
Účel užívání stavby

B.2.2    
Celkové urbanistické a architektonické řešení

B.2.3    
Celkové provozní řešení, technologie výroby

B.2.4    
Bezbariérové užívání stavby

B.2.5    
Bezpečnost při užívání stavby

B.2.6    
Základní charakteristika objektu

B.2.7    
Základní charakteristika technických a technologických zařízení

B.2.8    
Požárně bezpečnostní řešení

B.2.9   
 Zásady hospodaření s energiemi


B.2.10  
Hygienické požadavky na stavby, požadavky na pracovní a  komunální prostředí

B.2.11
Zásady ochrany stavby před negativními účinky vnějšího prostředí

B.3. 
Připojení na technickou infrastrukturu

B.4. 
Dopravní řešení

B.5. 
Řešení vegetace a souvisejících terénních úprav

B.6. 
Popis vlivu stavby na životní prostředí a jeho ochrana 

B.7. 
Ochrana obyvatelstva

B.8. 
Zásady organizace výstavby

B.1.Popis území stavby

Zájmové území se nachází v hustě zalesněné, a ostře zaříznutém erozním údolí potoka cca 1,5 km SV od okresního města. Údolí se vyznačuje strmými svahy, na kterých na mnoha místech vystupuje na povrch skalní podloží. Celé údolí má poměrně velký sklon cca 7% a spád až k toku řeky Vltavy. Lokalita se nalézá na rozhraní katastrálních území Český Krumlov a Chabičovice V provozu je 1. a 2. etapa, kam se ukládá odpad. Výstavba            2. etapy úzce navazuje na stávající 1. etapu. Proto je plán rekultivace zpracován současně pro obě etapy. V rámci výstavby 2. etapy dojde k navýšení odpadu na většině plochy etapy první.

V rámci výstavby 2. etapy je po ploše první etapy budován sjezd k jímce skládkových vod. Tato skutečnost ovlivní postup rekultivace skládky. Proto je rekultivace rozdělena do více části.
Požadavky na zábor zemědělské půdy

 Pro stavbu není nutné vynětí ze ZPF. 
Stavba je dopravně napojena na stávající komunikace

Stavba věcně ani časově nenavazuje na okolní výstavbu a nejsou nutné žádné související investice
B. 2. Celkový popis stavby

B.2.1.  účel užívání stavby, základní kapacity funkčních jednotek

Parametry stavby:
Plocha asanace :   5 717  m2

Povrch asanace :   6 242  m2
Odplynění:

Celková délka horizontálních drenáží           430  m

Napojení odplyňovacích věží                          4  ks
Ukončení horizontální drenáže                       5 ks

Výstupní bod                                                   1 ks

Kokso-kompostový filtr                                  2 ks
B.2.2 Celkové urbanistické a architektonické řešení

Technická opatření, která musí bezprostředně  následovat po ukončení skládkování na skládce nebo na její části jsou: úprava tvaru tělesa skládky, uzavření a rekultivace povrchu, provozování uzavřené skládky včetně monitorování. Účelem uzavření skládky je zabránit potenciálnímu poškození nebo ovlivnění složek životního prostředí v okolí skládky. Účelem rekultivace je vytvoření vhodných technických podmínek pro následné využití území. Cílovým stavem je začlenění rekultivované plochy do krajiny s možností přiměřeného využití území pro další účely. 

Tvar a úprava povrchu skládky je navržen s ohledem na stabilitu tělesa skládky, zájmy ochrany přírody, tvorby krajiny a využívání povrchové plochy uzavřené skládky. Sklon nepropustné uzavírací vrstvy i povrchu skládky, v konečném tvaru po sednutí nesmí být menší než 3%, aby byl zajištěn plynulý odtok srážkové vody. Konečný tvar skládky je upraven tak, aby po ukončeném sedání skládky byl povrch gravitačně odvodněn.
 Celkové                     řešení stavby plně odpovídá současným platným zákonům, nařízením, vyhláškám a normám, které se k dané problematice vztahují. 

B.2.3. Dispoziční a provozní řešení, technologie výroby
Technický návrh řešení je zpracován na základě zadaných parametrů a navazuje na práce provedené v rámci výstavby  skládky.

Parcely, na nichž bude budována rekultivace,  jsou umístěny na pozemku investora.

B.2.4  Bezbariérové užívání stavby
Stavba nevyžaduje bezbarierové řešení.

B.2.5 Bezpečnost při užívání stavby
Provoz bude probíhat dle schváleného provozního řádu. 
Před zahájením prací musí být pracovníci seznámeni se všemi bezpečnostními předpisy. Také je nutné zabránit přístupu na staveniště všem nepovolaným osobám. Vlastní výstavba, bude-li prováděna podle všech  příslušných norem a předpisů, by neměla mít negativní vliv na  životní prostředí. Při provádění stavebních prací je nutné dodržet veškeré platné normy a předpisy, dále pak předpisy,  týkající se bezpečnosti práce. Bezpečnost a ochrana zdraví při  práci musí být řešena v souladu s ustanovením zákoníku práce.  Při práci s těžkou mechanizací musí být dodrženy směrnice a pokyny stanovené výrobcem. Provádění zemních prací a konstrukcí se musí řídit ustanoveními bezpečnostních předpisů  pro zemní práce, vydanými ministerstvem stavebnictví a  ustanovením ČSN 73 3050 - Zemní práce. Se všemi bezpečnostními předpisy musí být pracovníci seznámeni před  zahájením stavebních prací.
Bezpečnost prováděných prací a okolního provozu zajistí dodavatel stavby ( bude určen na základě výběrového řízení).

Při stavebních prací je nutné dodržovat tyto zákony:

Zákon č. 362/2005 Sb., o bližších požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví při práci na staveništích s nebezpečím pádu z výšky nebo do hloubky.

Zákon č. 309/2006Sb., kterým se upravují další požadavky bezpečnosti a ochrany zdraví při pracovně právních vztazích

Zákon č. 591/2006 Sb., o bližších minimálních požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví při práci na staveništi.

Pracovníci stavby musí být pravidelně školeni o bezpečnosti práce, jako doklad slouží písemný doklad (záznam) s jejich vlastnoručními podpisy. Vedení stavby zajistí účinný dohled nad dodržováním zásad bezpečnosti a ochrany zdraví při práce.

Při provádění stavby je nutné dodržovat všechna ustanovení přímo se vztahujících a souvisejících platných ČSN.

Bezpečnost prováděných prací a okolního provozu zajistí dodavatel stavby (bude určen na základě výběrového řízení)

Obecně platí, že na stavbě budou dodržovány veškeré platné bezpečnostní předpisy, vztahující se na charakter prací a činností na stavbě. 
Všeobecné předpisy :

zákon č. 309/2006 Sb. – zákon, kterým se upravují další požadavky bezpečnosti a ochrany zdraví při práci v pracovněprávních vztazích a o zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při činnosti nebo poskytování služeb mimo pracovněprávní vztahy

zákon č. 183/2006 Sb. – zákon o územním plánování a stavebním řádu

zákon č. 13/1997 Sb. –   zákon o pozemních komunikacích

zákon č. 361/2000 Sb. – zákon o provozu na pozemních komunikacích

vyhláška č.30/2001Sb. – kterou se provádějí pravidla provozu na pozemních komunikacích a úprava řízení provozu na pozemních komunikacích

vyhláška č. 50/1978 Sb. – elektrická zařízení
Nařízení vlády 101/2005 :

příloha čl. 2 – elektrická instalace

příloha čl. 5 – dopravní komunikace, nebezpečný prostor

příloha čl. 8 – poskytování první pomoci

příloha čl. 10 – skladování a manipulace s břemeny

Nařízení vlády 178/2001 :

§8 – zdravotní rizika a opatření k ochraně zdraví při ruční manipulaci s břemeny

§9 – zdravotní rizika a opatření k ochraně zdraví při ruční manipulaci s břemeny

§27 – opatření k ochraně zdraví zaměstnanců při používání osobních ochranných pracovních   prostředků

Nařízení vlády 591/2006 :

Příl. 2 čl. I – obecné požadavky na obsluhu strojů

Příl. 2 čl. II – stroje pro zemní práce

Příl. 2 čl. XIV – zabezpečení strojů při přerušení práce

Příl. 2 čl. XV – přeprava strojů

Příl. 3 čl. III – zajištění výkopových prací

Příl. 3 čl. IV – provádění výkopových prací

Příl. 3 čl. V – zajištění stability stěn a výkopů

Příl. 3 čl. X – zednické práce

Příl. 3 čl. XI – montážní práce

Příl. 3 čl. XII – bourací práce

Na stavbě mohou pracovat jen pracovníci vyučeni nebo alespoň zaučeni v daném oboru. Všichni pracovníci na stavbě pracující musí být proškoleni v rámci bezpečnosti práce a pravidelně doškolování. Vybavení ochrannými prostředky a pomůckami pro své zaměstnance zajistí jednotliví dodavatelé.

V případě běžného úrazu bude lékařská péče poskytnuta formou první pomoci přímo na staveništi. Pro tyto účely musí být na stavbě u vedoucího nebo na jiném snadno dostupném, ale kontrolovatelném místě lékárnička. Těžší úrazy budou po poskytnutí první pomoci ošetřeny v nejbližším zdravotnickém zařízení. Těžké úrazy budou po poskytnutí první pomoci přenechány k ošetření přivolané záchranné službě. 

Při montáži, provozu, údržbě a opravách je nutné dodržovat platné předpisy dle zákona

č. 309/2006 Sb. a bezpečnostní opatření vyplývající ze souvisejících předpisů.

Pracovníci stavby musí být pravidelně školeni o bezpečnosti práce, jako doklad slouží písemný doklad (záznam) s jejich vlastnoručními podpisy. Vedení stavby zajistí účinný dohled nad dodržováním zásad bezpečnosti a ochrany zdraví při práce.

Při provádění stavby je nutné dodržení všech ustanovení přímo se vztahujících a souvisejících platných ČSN 

B.2.6 Základní technický popis stavby

Rekultivace
Kanalizace je řešena jako oddílná. 

Nová stoka „F-2“ je navržena pouze pro odvod splaškových Po dosažení předepsaného tvaru skládky (viz podélné a příčné řezy) bude provedena technická a biologická rekultivace. Svahy konečného tvaru skládky jsou navrženy v max. sklonu 1:2,5. Povrch skládky má minimální spád 3%.

Po provedení hrubých terénních úprav bude na celé ploše tohoto objektu rozprostřena vyrovnávací vrstva tl. 30 cm.  Do vyrovnávací vrstvy mohou být použity vytříděné odpady, stavební a demoliční odpady a zemina vhodné zrnitosti. Velikost osamělého zrna by neměla přesáhnout 5 cm.  Ve výkazu výměr je počítáno s uložením prosívky. Kvalita prací bude kontrolována geotechnickými kontrolními zkouškami. „Horní“ plocha nové upravené figury odpadů bude upravena do rovné, zhutněné, kompaktní plochy, která bude sloužit jako podklad pro provedení těsnících a krycích vrstev.

Návrh rekultivační vrstvy:

· zhutněný odpad

· vyrovnávací vrstva tl. 30 cm (prosívka)

· bentonitová rohož 

· drenážní vrstva tl. 30 cm  (štěrkodrť)

· rekultivační vrstva zeminy min 70 cm

Odplynění
Klíčovým záměrem je odplynit skládku s cílem odvádět vznikající bioplyn do likvidačního zařízení

Odplyňovací systém v tělese skládky zahrnuje tyto dílčí technologické celky:

· Horizontální drenáže 
· Napojení odplyňovacích věží

· Kontrolní výstupní bod vybudovaný před biofiltrační jednotkou

                   Koksokompostový filtr

B.2.7 Technická a technologická zařízení
Stavba neobsahuje technologická zařízení

B.2.8  Požárně bezpečnostní řešení
Vlastní rekultivace je bez požárního rizika. Příjezdové komunikace svojí šířkou a únosností vyhovují pro průjezd požární techniky. Pro hašení požáru je možno využít vody z řeky Vltavy ve vzdálenosti cca 100 m
B.2.9. 
Zásady hospodaření s energiemi

Stavba neřeší energie.
B.2.10. Hygienické požadavky na stavby, požadavky na pracovní a komunální prostředí

Obecně je třeba dbát zejména na :

· omezení hlučnosti na stavbě 

· ochranu vod před znečištěním hlavně ropnými produkty

· snížením prašnosti včasným čištěním vozovek a kropením vodou 
· zamezení znečištění ovzduší zákazem spalování jakýchkoliv látek na staveništi

· nakládání s odpady ze stavební výroby

Podrobný postup provádění prací si zpracuje vybraný zhotovitel před zahájením stavby s ohledem na smluvně dohodnuté termíny.

Při práci budou používány předepsané pracovní postupy a technologie dle příslušných ČSN, budou zabudovány pouze materiály s osvědčením o jakosti a vhodnosti použití pro daný účel. Ochranné pracovní pomůcky používat dle potřeby. Případné změny v technologii, způsobu výstavby, záměny materiálů zkoordinuje na vyzvání stavební technický dozor investora, který se podrobně seznámí s projektovou dokumentací a bude svou pravidelnou přítomností na stavbě dbát o správné a bezpečné provádění stavby.

Autor projektu má právo v případě ohrožení zdraví lidí nebo v případě vzniku havárie z důvodu nedodržení technologických postupů výstavby či neodpovídajících záměn materiálů a závažných odchylek od schválené projektové dokumentace stavbu zastavit. Stavebník nebo dodavatel povede v průběhu výstavby až do ukončení řádně stavební deník. Vyskytnou-li se při provádění stavby nepředvídané okolnosti, je nutno uvědomit projektanta, který navrhne potřebné úpravy.

Pro organizaci výstavby bude dodržena zásada regulace stavební činnosti s ohledem na minimální omezení provozu dané lokality a minimalizování vlivu na znečišťování okolního prostředí.

V případě, že stavba přesáhne plánovaným objemem prací a činností 500 pracovních dní v přepočtu na jednu fyzickou osobu. Proto musí zadavatel stavby (stavebník) podle zákona 309/2006 Sb. určit koordinátora a musí doručit oznámení o zahájení prací na Oblastní inspektorát práce v Českých Budějovicích

B.2.11. Zásady ochrany stavby před negativními účinky vnějšího prostředí

Stavba, bude-li prováděna podle platných norem a předpisů, nebude mít negativní vliv na životní prostředí. Doplňování pohonných hmot musí být prováděno na místech k tomu určených.
B.3. 
Připojení na technickou infrastrukturu

Stavba nevyžaduje připojení na technickou infrastrukturu

B.4. 
Dopravní řešení

Stavba je dopravně napojena na stávající komunikaci.

B.5. 
Řešení vegetace a souvisejících terénních úprav

V rámci stavby není nutné odstranit stávající vegetaci. 

B.6. 
Popis vlivu stavby na životní prostředí a jeho ochrana 

Stavba, bude-li prováděna podle platných norem a předpisů, nebude mít negativní vliv na životní prostředí. Doplňování pohonných hmot musí být prováděno na místech k tomu určených. 
Za zhoršení vlivu na životní prostředí v době provádění stavby plně odpovídá zhotovitel stavby.

Během výstavby bude okolí ovlivněno zvýšenou hlučností ze stavebních prací, zvýšenou hlučností a exhalacemi ze staveništní dopravy a zvýšenou prašností.
Obecně je třeba dbát zejména na :

· omezení hlučnosti na stavbě s ohledem na blízkou zástavbu

· ochranu vod před znečištěním hlavně ropnými produkty

· snížením prašnosti včasným čištěním vozovek a kropením vodou při manipulaci s 
   demoličním materiálem

· zamezení znečištění ovzduší zákazem spalování jakýchkoliv látek na staveništi

· nakládání s odpady ze stavební výroby

B.7. 
Ochrana obyvatelstva

Stavba neřeší požadavky z hlediska plnění úkolu ochrany obyvatelstva.

B.8. 
Zásady organizace výstavby

Stavba bude realizována stavební firmou vybranou na základě výběrového řízení. Přepokládaná délka výstavby jsou 2 měsíce

Potřebné stavební materiály budou na stavbu dovezeny v hotovém nebo připraveném stavu.

Plán organizace výstavby (POV) si zajistí na své náklady dodavatel stavby před zahájením stavby.

Dodavatel stavby zajistí před zahájením stavby plán bezpečnosti a ochrany zdraví při práci na staveništi. V plánu budou uvedena potřebná opatření z hlediska potřeby a způsobu provedení.

Oplocení  : není nutné , stavba je budována v oploceném areálu skládky

Napojení staveniště na zdroj pitné vody a odvodnění :  není potřeba.

Návrh dopravního opatření při provádění stavby

Výstavba bude probíhat po etapách tak, aby nedošlo k omezení provozu skládky. Postup odsouhlasí dodavatel s provozovatel skládky

Pozemní vedení
Před zahájením výstavby provozovatel skládky vytýčí svá podzemní vedení V zájmovém prostoru se nevyskytují vedení jiných správců.

Postup stavby musí být volen tak, aby byl zajištěn přístup do všech okolních objektů. Stavební dvůr a skládky materiálu budou umístěny po dohodě s investorem v areálu skládky.  Při vlastní výstavbě je  nutné dodržovat veškeré bezpečnostní předpisy.

A. Průvodní zpráva

A.1. 
Identifikační  údaje


A.1.1 Identifikační údaje


A.1.2 Údaje o stavebníkovi

A.1.3 Údaje o zpracovateli projektové dokumentace

A.2. 
Seznam vstupních podkladů
A.3. 
Údaje o území

A.4. 
Údaje o stavbě

A.5. 
Členění stavby na objekty a technická a technologická zařízení

A.1  Identifikační údaje

A.1.1  Údaje o stavbě

Název stavby: 
Rekultivace 1.a 2.etapy skládky TKO Č.Krumlov
Místo stavby:      
Český Krumlov

Kraj:                                  
Jihočeský,

Katastrální území:
 k.ú. Český Krumlov, Chabičovice

Provozovatel:
Služby města Český Krumlov, s.r.o.

Druh a charakter stavby:   
vodohospodářská,  rekultivace

Účel:
asanace skládky

Odvětví: 
vodní hospodářství 

Stupeň dokumentace:
projekt pro provedení stavby

A.1.2  Údaje o žadateli

Investor stavby: 
Služby města Český Krumlov, s.r.o.

A.1.3  Údaje o zpracovateli dokumentace

Zpracovatel PD: 
Projekta Tábor s.r.o., Fügnerova 859, 390 01 Tábor

Zodpovědný projektant:    
Petr Kohoutek 

                                               veden v ČKAIT  pod č. č.autorizace  0100133

A.2  Seznam vstupních podkladů

· výškopisné a polohopisné zaměření 
· projekt výstavby skládky
· požadavky investora
A.3  Údaje o území

V zájmovém prostoru je v současné době provozována zabezpečená skládka pro ukládání tuhého komunálního odpadu. Je vybudováno těsněné složiště, oplocení a jímka skládkových vod. Po ukončení sanace bude místo skládky vhodně začleněno  do okolního prostředí. Vliv skládky na životní prostředí bude sledován ve stávajících monitorovacích vrtech.

Dotčené pozemky
         vlastník                         KN parcela                        k.ú.                               kultura

------------------------------------------------------------------------------------------------------

Město Český Krumlov
749/5
Č.Krumlov
ost.pl.

Město Český Krumlov
678/1
Chabičovice
ost.pl.

Město Český Krumlov
678/2
Chabičovice
ost.pl.

A.4  Údaje o stavbě

V provozu je v současné době 1.a 2.etapa,, kam se ukládá odpad. Výstavba 2. etapy úzce navazuje na  1. etapu. V rámci 2. etapy dojde k navýšení odpadu na většině plochy etapy první. Proto je plán rekultivace zpracován současně pro obě etapy. 

V rámci výstavby 2. etapy byl po ploše první etapy budován sjezd k jímce skládkových vod. Tato skutečnost také ovlivnila postup rekultivace skládky. Proto je rekultivace skládky rozdělena do více etap.

Spolu s budováním této komunikace. Byly provedena 1. fáze rekultivace skládky

Při zpracování projektové dokumentace se vycházelo z těchto předaných podkladů : 

· výškopisné a polohopisné zaměření 
· projekt výstavby skládky
· požadavky investora
· projekt první fáze rekultivace

Stavba nemá nároky na energie,teplo a užitkovou vodu. Stavba věcně ani časově nenavazuje na okolní výstavbu. 

Parametry stavby:
Plocha asanace :   5 717  m2

Povrch asanace :   6 242  m2
Odplynění:

Celková délka horizontálních drenáží           430  m

Napojení odplyňovacích věží                          4  ks
Ukončení horizontální drenáže                       5 ks

Výstupní bod                                                   1 ks

Kokso-kompostový filtr                                  2 ks
Soupis prací

· úprava odpadu do předepsaného tvaru

· uložení vyrovnávací vrstvy

· odplyňovací horizontální drenáž

· napojení odplyňovacích věží na horizontální drenáž

· uložení těsnící vrstvy

· uložení drenážní vrstvy

· uložení krycí vrstvy

· uložení zpevňovacího pletiva

· výstavba kokso-kompostového filtru

· zatravnění

Lhůty výstavby a termíny realizace:

Zpracování prováděcího projektu stavby:   03/2015

Realizace stavby (předpoklad): 

- zahájení stavby       06/2015         

 

- ukončení stavby     10/2015         

          

(upřesnění termínů bude po výběru dodavatele, případně dle postupu financování stavby) 
Zkušební provoz bude probíhat v rámci  záruční lhůty na dodavatelské práce. Po provedené prohlídce je potřebné pořídit zaměření skutečného provedení a to jak výškově, tak situačně. Užívání stavby je možné po její řádné kolaudaci a po jejím předání provozovateli.

Služebnosti

Při výstavbě nedojde ke střetu s jinými podzemními zařízeními:

Stavba jo dopravně přístupna po stávající místní komunikaci

A.5  Členění stavby na objekty a technická a technologická zařízení

Stavební objekty:

SO – 1    Rekultivace skládky

SO – 2    Odplynění
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